Pieteikums uz Sengenas v izu

Application for Schengen Visa

Bezmaksas pieteikuma veidlapa
This application form is free

Fotogr afija
Photo

. Uzvards (x)

Surname (Family name) (x)

. Uzvards dzim3anas br 1dT (iepriek$ ejais(-ie) uzvards(-i)) (x)

Surname at birth (Former family namefs)) (x)

. Vards(-i) (x)

First namefs) (Given namefs)) (x)

. Dzim§ anas datums (diena -

Date of birth (day - month - year)

6. DzimSanas valsts
Country of birth

5. Dzim3anas vieta
Place of birth

meénesis - gads)

7. |PaSreiz éja valstspieder 1ha Valstspieder 1ha dzimSanas br 1d1, ja atS kiriga
Current nationality Nationality at birth, if different
8. Dzimums 9. Gimenes st avoklis
Sex Marital status
O Virietis
Male O Neprec gjies(-sies) O Precéjies(-usies) O Dzivo Skirti
O Sieviete Single Married Separated
Female 2y . . . . o
O Skiries(-usies ) O Atraitne(-is) O Cits (| Gdzu preciz ét)
Divorced Widow(er) Other (please specify)

10. Attiec Tha uz nepilngad igajiem: Uzv ards, v ards, adrese (ja cit ada ka pieteikuma iesniedz ejam)
un personas ar vec aku pilnvar am / juridiska aizbild na valstspieder 1ha
In the case of minors: Surname, first name, address (if different from applicant's) and nationality of parental authority/

legal guardian

11.

Valsts pies$ kirtais identifik acijas numurs, jat ads ir

National identify number, where applicable

12. CeloSanas dokumenta veids

O

O

Type of travel document
Parasta pase
Ordinary passport

Tpasa pase
Special passport

O Diplom atiska pase
Diplomatic passport

O Cits (I Gdzu nor adft)
Other travel document (please specify)

O Dienesta pase
Service passport

O Ofici ala pase
Official passport

13. CejoSanas dokumenta numurs |14. Izsnieg8anas datums |15. Derigs ITdz |16. Izdevéjiest ade

Number of travel document Date of issue Valid until Issued by
17. Pieteikuma iesnie dz&ja majas adrese un e -pasta adrese Talru na numurs(i)

Applicant's home address and e-mail address Telephone number(s)
18. Dzivesvietas valsts nav paSreiz  &jas valstspieder 1bas val sts

Residence in a country other than the country of current nationality
ONe [OJa. UzturéSanas atlauja vai | 1dzvertigs dokuments Nr. Derigs I1dz

No Yes. Residence permit or equivalent No. Valid until

AIZPILDAVIZAS
IZSNIEDZEJA IESTADE
FOR OFFICIAL USE ONLY

Pieteikuma iesniegSanas
datums:

Vizas pieteikuma numurs:

Pieteikums iesniegts
Q Veéstniec 1ba/ konsul ata

Q CAC
0 Pakalpojumu dienest a

Q Komerci alam
starpniekam

O Pie robezas
Nosaukums:

Q Citi

Ar dokumentiem str - adajis:

ApliecinoSie dokumenti:

0 CeloSanas dokuments

Q Iztikas | dzek]i

Q lelagums

Q Transportl 1dzek]i

Q Celojuma medic Tnisk a
apdroSin asana

Q Citi:

Lemums par v 1zu:

Q Atteikta  Q Izsniegta
QA Qcaim

Q Deriga

leceloSanu skaits
0102 QO Vairakkart
Dienu skaits




*19. Padreiz &ja nodarboSan as
Current occupation

*20. Darba dev &js un darba dev éja adrese un t alru na numurs. Studentiem - macibu iest ades

nosaukums un adrese.
Employer and employer's address and telephone number. For students, name and address of educational establishment.

21. Galvenais ce lojuma m érkis(i):
Main purpose(s) of the journey:

QTarisms O Uznémejdarbtba  OGimenes vai draugu apmekl &ums
Tourism Business Visiting family or friends
CKult ara OSports O Ofici ala vizite
Cultural Sports Official visit
O Arstésanas 0O Macibas O Tranzits
Medical reasons Study Transit
[OLidostas tranz 1ts  OCits (| iidzu nor adit)
Airport transit Other (please specify)
22. Galameérka daltbvalsts( -is) 23. Pirma planota ieceJoSanas dal thvalsts
Member State(s) of destination Member state of first entry
24. Prastto iece loSanas reiZu skaits 25. Planotas uztur é3anas vai tranz Tta ilgums
Number of entries requested Duration of the intended stay of transit
O Vienreiz O Divreiz 0O Vairakkart Noradit dienu Skaitu
Single entry Two entries Multiple entries Indicate number of days

* Ar "*" atz Tmétas ailes neaizpilda ES, EEZ vals tu vai Sveices pilso nu gimenes locek [i (laul atie, b érni
vai apg adajami augSup &jie radinieki), izmantojot ties  Tbas brivi parvietoties. ES, EEZ valstu vai
Sveices pilso nu gimenes locek |i uzr ada dokumentus, lai apliecin  atu $o radniec Tbu, k a arf aizpilda
34. un 35. aili.

The fields marked with ™" shall not be filled in by family members of EU, EEA or CH citizens (spouse, child or dependent ascendant)

while exercising their right to free movement. Family members of EU, EEA or CH citizens shall present documents to prove this
relationship and fill in fields no 34 and 35.

(x) 1. - 3. aili aizpilda saska na ar celoSanas dokumenta datiem.
(x) Fields 1-3 shall be filled in in accordance with the data in the travel document.

26. Sengenas v 1zas, kas izsniegtas p &déjos tr s gados
Schengen visas issued during the past three years

ONe [OJa. Deriguma termi nS no lidz
No Yes. Date(s) of validity from to

27. leprieks dotie pirkstu nospiedumi, lai iesni  egtu Sengenas v Tzas pieteikumu
Fingerprints collected previously for the purpose of applying for a Schengen visa

ONe [OJa. Datums, jazin ams
No Yes. Date, if known

28. Galameérka valsts iece |oSanas at lauja, ja vajadz Tga
Entry permit for the final country of destination, where applicable

Izdev éjiest ade Deriga no |Tdz
Issued by Valid from until

29. Planotais datums iece |oSanai Sengenas zon a |30. Planotais datums izce JoSanai no
Intended date of arrival in the Schengen area Sengenas zonas
Intended date of departure from the Schengen area

*31. [Dalibvalstis) iel udzeja(-u) vards(-1) un uzv ards(-1). Ja tada nav, viesn 1cas(-u) val pagaidu
apmesSan as vietas(-ui nosaukums dal Thvalst 1(s).

Sumame and first name of the inviting person(s) in the Member State(s). If not applicable, name of hotel(s) or
temporary accommodations) in the Member State(s)

leladzéja(-u) / viesn Tcas(-u) / pagaidu apmeSan as vietas( -u) adrese un e -pasta adrese
Address and e-mail address of inviting personfs) / hotells) / temporary accommodations)

Talruna un telefaksa numurs
Telephone and telefax

AIZPILDA VIZAS
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*32. |Uzaicin ataja uznémuma / organiz acijas nosaukums un adrese
Name and address of inviting company / organisation
Uznémuma / organiz acijas t alru na un telefaksa numurs
Telephone and telefax of company/ organisation
Uzneémuma / organiz acijas kontaktpersonas uzv ards, v ards, adrese, t alru na, telefaksa
numurs un e-pasta adrese
Surname, first name, address, telephone, telefax, and e-mail address of contact person in company / organisation
%33 Pieteikuma iesniedz &ja celojuma un uztur €Sanas izdevumus sedz
" Cost of travelling and living during the applicant's stay is covered
[Pats pieteikuma iesniedz &js 0 Sponsors (iel adzejs, uzpémums,
By the applicant himself /herself organiz acija), | idzu preciz ét
By a sponsor (host, company,
organisation),please specify
Iztikas | Tdzek i o
Means of support [, o D 31. un 32. punkt a min éetie
Referred to in field 31 or 32
.............................. .. O Citi (nor adit s1kak)
] Nauda Other (please specify)
Cash
. . Iztikas | Tdzekl|i
o Ce]oluma ceki Means of support
Traveller's cheques
[ Kred itkarte . yfsﬁda
Credit card
O Apmaks ata apmesan as vieta O NodroSin ata apmeSan as vieta
pma pme Accommodation provided
Prepaid accommodation
= O Ir apmaks ati visi izdevumi uztur @Sanas laik a
o Apm?‘ks als transports All expenses covered during the stay
Prepaid transport
[ Citi (I adzam preciz ét) . ﬁegg;lﬁr;tspg?nsports
Other (please specify)
O Citi (nor adit sikak)
Other (please specify
34 ES, EEZ valstu vai Sveices pilso nu gimenes locek la personas dati
* Personal data of the family member who is an EU, EEA or CH citizen
Uzvards Vards( -i)
Surname First name(s)
DzimSanas datums Valstspieder Tha CeloSanas dokumenta vai personas
Date of birth Nationality apliec Thas numurs
Number of travel document or ID card
35. Radnieciba ar ES, EEZ valsts vai Sveices pilsoni

Family relationship with an EU, EEA or CH citizen

O Laulatais COBEMS.......cccccvveeveeeveeennene
Spouse Child

O Mazberns
Grandchild

O Apg adajams augsup €js radinieks
Dependent ascendant

36.Vieta un datums
Place and date

37. Paraksts (par nepilngad T1gajiem parakst as persona ar
vecaku pilnvar am / juridisks aizbildnis)
Signature (for minors, signature of parental authority/legal guardian)

AIZPILDA VIZAS |
IZSNIEDZEJA IESTADE
FOR OFFICIAL USE ONLY




Apzinos to, ka v 1zas atteikuma gad Tjum a vizas nodevu neatl Tdzina. AIZPILDA VIZAS

/ am aware hat the visa fee is not refunded if the visa is refused. IZSNIEDZEJA IESTADE
FOR OFFICIAL USE ONLY

Piemérojams, ja pras Tta viza vair akkart&jai iece JoSanai (skat. aili nr. 24):

Apzinos, ka manai pirmajai uztur @Sanas reizei un n akamajiem apmekl &jumiem dal Tbvalstu teritorija ir

vajadz iga pien aciga ce Jojumu medic Tnisk a apdroSin asana.

Applicable in case a multiple-entry visa is applied for (cf. field no 24):

/ am aware of the need to have an adequate travel medical insurance for my first stay and any subsequent visits to
the territory of Member States.

Apzinos un piekr Ttu, ka Saj a pieteikuma veidlapa pras Tto datu sniegSana un manis fotograf €3ana, un, ja

vajadz igs, pirkstu nospiedumu  npemsana Ir oblig ata vizas pieteikuma izskat TSanai; visus personas datus,

kas uz mani attiecas un ir v 1zas pieteikuma veidlap a, ka art manus pirkstu nospiedumus un manu fotogr ~ afiju
nodos attiec 1lgam dalTbvalstu lest adeém, un t as tos apstr adas, lai pie pemtu | @mumu par manu v 1zas pieteikumu.

Sadus datus, k a arf datus par manu pieteikumu pie  nemto | 8mumu vai par | 8mumu anul &t, atcelt vai pagarin at
izsniegto v 1zu, ievad Ts un uzglab as Vizu inform acijas sist éma O/IS)l, ilg akais, plecus gadus, Saj a laika tie

bis pieejami v 1zu iest adém un iest adem, kas ir kompetentas veikt v Tzu parbaudes pie aréjam robez am un
dalibvalst s, ka ar1 daltbvalstu imigr acijas un patv éruma pie$ kirSanas iest adém, lai p arbaud tu, vai ir iev éroti
nosac Tjumi par likum Tgu iece JoSanu, uztur é5anos un dz Tvosanu dal Thbvalstu teritorij a, lai identific &tu personas,
kas neatbilst vai vairs neatbilst Siem nosac ~ Tjumiem, lai izskat Ttu patv éruma | igumus un noteiktu, k a
pienakums ir veikt t adu izskat 15anu. Ar daZziem nosac Tjumiem dati b Gs pieejami ar T nozimétam dalbvalstu
iestadeém un Eiropolam, lai nov érstu, atkl atu un izmekl @tu teroristiskus nodar Tjumus un citus smagus

noziedz Tgus nodar Tjumus. Par datu apstr adi atbild Tga dalibvalsts iest ade ir Pilson Thas un migr acijas lietu
parvalde.

Apzinos, ka man ir ties Tbas jebkur a dalibvalst T sapnemt pazi nojumu par datiem, kas uz mani attiecas un Ir
ievadTti VIS, un par dal 1bvalsti, kas tai p arsatijusi datus, k a art lgt, lai Izlabotu datus, kas uz mani attiecas

un ir neprec 1zi, un lai dz éstu datus, kas uz mani attiecas un ir apstr ~ adati nelikum 1gi. P@&c mana ipasa | aguma
iestade, kas izskata manu pieteikumu, inform  @s mani par to, k a es saska na ar attiec 1gas valsts ties Tbu
aktiem varu Tstenot ties Tbas p arbaud 1t personas datus, kas attiecas uz mani, un likt tos labot vai dz ést, ka
arl par iesp &jamiem tiesisk as aizsardz 1bas ITdzekliem. Attiec 1gas daltbvalsts valsts p arvaldes iest ade (Datu
valsts inspekcija, info@dvi.gov.lv__ ) uzklaus Ts stidzibu par personas datu aizsardz bu.

Apliecinu, ka visas manis sniegtas zi  nas ir pareizas un piln 1gas. Apzinos, ka nepatiesu zi pu d&| manu
pieteikumu noraid Ts, izsniegto v 1zu anul &s, bet mani paSu var sod Tt atbilst 1gi t as dalTbvalsts ties 1bu aktiem,
kura izskata pieteikumu.

Ja vizu Izsniedz, ap nemos izbraukt no dal Tbvalstu teritorijas pirms v 1zas termi na beigam. Esmu

inform éts(-a), ka viza ir tikai viens no priekSnoteikumiem, lai lece  Jotu dal Tbvalstu Eiropas teritorij a. Vizas
izsniegSana vien nenoz Tmé, ka man ir ties 1has uz kompens aciju, ja neatbilstu Regulas (EK) Nr. 562/2006
(Sengenas RobeZu kodekss) 5. panta 1. punkta attiec ~ Tgajiem noteikumiem unt adé| sanemu iece lo$anas
atteikumu. lece JoSanas priekSnoteikumus v @lreiz p arbaud s, iece |ojot dal Tbvalstu Eiropas teritorij a.

/ am aware of and consent to the following: the collection of the data required by this application form and the taking

of my photograph and, if applicable, the taking of fingerprints, are mandatory for the examination of the visa application:
and any personal data concerning me which appear on the visa application form, as well as my fingerprints and my
photograph will be supplied to the relevant authorities of the Member States and processed by those authorities, for
the purposes of a decision on my visa application.

Such data as well as data concerning the decision taken on my application or a decision whether to annul, revoke or
extend a visa issued will be entered into, and stored in the Visa Information System (VIS)' for a maximum period of

five years, during which it will be accessible to the visa authorities and the authorities competent for carrying out checks
on visas at external borders and within the Member States, immigration and asylum authorities in the Member States
for the purposes of verifying whether the conditions for the legal entry into, stay and residence on the territory of the
Member States are fulfilled, of identifying persons who do not or who no longer fulfil these conditions, of examining

an asylum application and of determining responsibility for such examination. Under certain conditions the data will

be also available to designated authorities of the Member States and to Europol for the purpose of the prevention,
detection and investigation of terrorist offences and of other serious criminal offences. The authority of the Member
State responsible for processing the data is: The Office of Citizenship and Migration Affairs.

/ am aware that 1 have the right to obtain in any of the Member States notification of the data relating to me recorded

in the VIS and of the Member State which transmitted the data, and to request that data relating to me which are
inaccurate be corrected and that data relating to me processed unlawfully be deleted. At my express request, the
authority examining my application will inform me of the manner in which 1 may exercise my right to check the personal
data concerning me and have them corrected or deleted, including the related remedies according to the national law

of the State concerned. The national supervisory authority ofthat Member State (Data State Inspectorate, info@dvi.gov.lv)
will hear claims concerning the protection of personal data.

/ declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. 1 am aware that
any false statements will lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and may
also render me liable to prosecution under the law of the Member State which deals with the application.

/ undertake to leave the territory of the Member States before the expiry of the visa, if granted. 1 have been informed
that possession of a visa is only one of the prerequisites for entry into the European territory of the Member States.

The mere fact that a visa has been granted to me does not mean that 1 will be entitled to compensation if 1 fail to comply
with the relevant provisions of Article 5(1) of Regulation (EC) No 562/2006 (Schengen Borders Code) and 1 am therefore
refused entry. The prerequisites for entry will be checked again on entry into the European territory of the Member
States.

Vieta un datums Paraksts (par nepilngad Tgajiem parakst as persona ar vec aku
Place and date pilnvar am / juridisks aizbildnis)
Signature (for minors, signature of parental authority/ legal guardian)

(1) Ja VIS darbojas.
Insofar as the VIS operational




